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681 语法与翻译 

1、考试的总体要求 

“语法与翻译”分为英语语法和英汉互译两部分。语法旨在考察考生对基本

英语语法理论的掌握程度以及语法实践应用能力；翻译旨在考察考生对基本

翻译理论的掌握程度以及英汉互译的能力。总分 150 分，其中语法占 50 分，

翻译占 100 分。 

2、考试形式与试卷结构 

考试采用闭卷形式，满分 150 分，考试时间为 180 分钟。 

题型结构如下： 

英语语法（50 分） 

一、 选择题 20 分（四选一，20 道题，每题 1 分） 

二、 论述题 30 分（英语语法理论论述题，用英文或汉语答题皆可，字数

不少于 300 字或词） 

翻译（100 分） 

三、 论述题 30 分（翻译理论论述题，用英文或汉语答题皆可，字数不少

于 300 字或词） 

四、 英译汉 30 分（给定一篇 1000 个词以上的英语文章，要求译成通顺

地道的汉语） 

五、 汉译英 40 分（给定一篇 1000 个字左右的汉语文章，要求译成通顺

地道的英语） 
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